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TÜRKİYE BÜYÜK MİLLET MECLÎSİ BAŞKANLIĞINA 

Dışişleri Bakanlığınca hazırlanan ve Başkanlığınıza arzı Bakanlar Kurulunca 9.9.1989 ta
rihinde karşılaştırılan "Yabana Hakem Kararlarının Tanınması ve terasa Hakkındaki Ncvv York 
Sözleşmesinin Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı" ve gerekçesi ekli 
olarak gönderilmiştir. 

Gereğini arz ederim. 
Turgut Ozal 
Başbakan 

GEREKÇE 

Hakemlik, milletlerarası ticaretin gelişmesinde çok önemli bir rol oynamaktadır. Milletle
rarası münasebetlere giren tacirlerin aralarındaki uyuşmazlıkları çözümlemek için millî mah
kemelere başvurmaları her zaman mümkündür. Ancak bir yandan yabancı dil bilgisinin bu
lunmayışı, öte yandan yabancı kanun hükümlerinin kolaylıkla tespit edilememesi ve nihayet 
resmî makamların gerektirdiği masraf ve merasim, millî mahkemelere müracaattan elde edilen 
faydayı bir hayli azaltmaktadır. Keza, millî mahkemelerin vatandaşlarını yabancılara oranla 
daha fazla himaye edebilecekleri inancının yerleşmiş olması, ileride çıkabilecek uyuşmazlık
larda zarara uğrayacakları endişesiyle tacirleri milletlerarası platformda birbirleriyle ticari mü
nasebete girişmekten alıkoymakta ve böylece milletlerarası ticaret akamete uğramaktadır. Bu 
nedenledir ki, taraflar aralarında çıkacak, uyuşmazlıkları millî hukukların dar kalıplarından 
sıyrılarak ticaret hukuku alanında uzmanlardan oluşan ve hakkaniyet ve nasafet kurallarına 
göre hüküm verecek milletlerarası tahkim yoluyla çözmeyi tercih etmektedirler. Böylece ha
kemlik, gerek millî ve gerekse milletlerarası düzeyde, formalitelerden uzak, mahkemelere oran
la çok daha ucuz ve herşeyden önce çok süratli bir uyuşmazlık çözümü mekanizması olarak 
ortaya çıkmakta ve özellikle milletlerarası ticaret yapan tacirlerin imdadına yetişmektedir. 

Ancak milletlerarası ticarette, bir uyuşmazlık çözüm yöntemi olarak hakemliğin seçilmesi 
yeterli olmayıp, hakem mahkemelerince verilen kararların milletlerarası düzeyde ilgili devlet
lerce kabul görüp tanınarak icra edilmesi zorunludur. 
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Milletlerarası hakemlik konusunda iki sözleşme yürürlükte bulunmaktadır. 10 Haziran 1958 
tarihli Yabancı Hakem Kararlarının Tanınması ve terası Hakkındaki New York Sözleşmesi, mil
letlerarası hakemliğin sadece bir yönünün, yani bir ülkede verilmiş olan hakem kararlarının 
diğer bir ülkede tanınması ve icra edilmesi konusunu düzenlemektedir. Bir ülkede verilmiş olan 
hakem kararları sözleşmede öngörülen şartları taşıdığı takdirde, diğer ülkede tanınıp icra edi
lecektir. 

Hakem kararlarının tanınıp tenfiz edilmesi yanında diğer önemli bir husus ise hakem mah
kemesinin nasıl teşkil edileceği konusudur, tşte bu bakımdan 21 Nisan 1961 tarihli Cenevre Söz
leşmesi, New York Sözleşmesini tamamlamış ve hakem mahkemesinin teşkili ve takip edeceği 
usulü düzenlemiştir. Her iki sözleşme birbirini tamamlamaktadır. 

Milletlerarası hakemlik konusundaki her iki sözleşme, devletler tarafından çok geniş bir 
kabul görmüş ve yaygın bir uygulama alanı bulmuştur. Sözleşmeler, aralarında ekonomik ba
kımdan çok gelişmiş büyük sanayi devletleri de olmak üzere, 1.1.1988 tarihi itibariyle toplamı 
71 Devlet tarafından onaylanmıştır. 

Bu sözleşmelerden New York Sözleşmesi Türkiye tarafından hiç imzalanmamış, Cenevre 
Sözleşmesi ise, aynı tarihte imzalanmakla beraber, sonradan onaylanmamıştır. 

2675 Sayılı Milletlerarası özel Hukuk ve Usul Hukuku hakkında kanunun yürürlüğe gir
diği 1982 yılına kadar mahkemelerimiz yabancı hakem kararlarını, Hukuk usulü muhakemele
ri Kanununun, 537-545 inci maddeleri arasında yeralan, "Ecnebi Mahkemelerinden Verilen 
İlanların Sureti Tenfızi" hakkındaki hükümler çerçevesinde değerlendirdiğinden, bu kararlar 
güçlükle tenfiz edilebilmiş ve Yargıtay içtihatlarıyla yeknesak bir uygulama sağlamak kabil ola
mamıştır. 2675 Sayılı Kanunla, HUMK'nun anılan hükümleri yürürlükten kaldırıldığı gibi, ya
bancı hakem kararlarının tanınması ve tenfızi konusunda, yabancı mahkeme kararlarının ten
fiz şartlarından tamamen farklı bir şekilde ve 1958 tarihli New York Sözleşmesi hükümlerine 
benzer hükümler de sevkedilmiştir. Böylece, Türk iç hukuku sözleşme ile uyumlu hale getiril
miştir. 

öte yandan, Türkiye, 3460 Sayılı Kanunla, Çok Taraflı Yatırım Garanti Kuruluşu Sözleş
mesi ile Devletler ve Diğer Devletlerin Vatandaşları Arasındaki Yatırım Uyuşmazlıklarının Çö
zümlenmesi Hakkındaki Sözleşmeyi (ICSID) onaylamıştır. Sözleşme metni, 6 Aralık 1988 ta
rih ve 20011 Sayılı Resmî Gazete'de yayınlanmıştır. Sözleşme yabancı sermaye yatırımlarından 
kaynaklanan uyuşmazlıkların tahkim usulüyle çözümlenmesini ve hakem mahkemesince veri
len kararların bütün devletlerde tanınarak icra edilmesini öngörmektedir. 

Sonuç olarak, 2675 Sayılı Milletlerarası özel Hukuk ve Usul Hukuku Hakkında Kanu
nun yabancı hakem kararlarının tanınması ve tenfızi konusundaki ayrıntılı hükümleri ve Tür
kiye'nin ICSID Sözleşmesini de onaylamış olması muvacehesinde, liberal bir ekonomi politi
kasıyla dış ticareti teşvik eden Türkiye'nin, daha uzun süre hemen hemen bütün dünya devlet
lerinin taraf bulunduğu sözleşmelerin dışında kalmasının doğru olmayacağı ve onay prosedü
rünün biran önce işletilmeye başlatılmasının zorunlu olduğu düşünülmektedir. 

Türkiye Büyük Millet Meclisi (S. Sayısı: 500) 



— 3 — 

Adalet Komisyonu Raporu 

Türkiye Büyük Millet Meclisi 
Adalet Komisyonu 6.12.1989 
Esas No: 1/633 
Karar No: 11 

TÜRKİYE BÜYÜK MİLLET MECLİSİ BAŞKANLIĞINA 

Yabancı Hakem Kararlarının Tanınması ve terası Hakkındaki Nevv York Sözleşmesinin 
Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı Adalet ve Dışişleri Bakanlıkları tem
silcilerinin de katılmalarıyla incelenip görüşülmüş, gerekçesi uygun görülerek maddelerine ge
çilmesi kabul edilmiş ve Tasarı Bakanlar Kurulundan gelen şekli ile aynen kabul edilmiştir. 

Raporumuz Dışişleri Komisyonuna sunulmak üzere saygı ile arz olunur. 

Başkan 
Alpaslan Pelûivanlı 

Ankara 

Sözcü 
t. Reyhan Sakallıoğlu 

Sakarya 

Üye 
Mehmet Çevik 

Ankara 

Üye 
Hasan Tanrtb'ver 

Gaziantep 

Üye 
IlısanNuri Topkaya 

Ordu 

Başkanvekili 
Gökhan Maras 

Kırşehir 

Kâtip 
Ali Pınarbaşı 

Konya 

Üye 
Beytullah Mehmet Gazioğlu 

Bursa 

Üye 
Talat Içöz 
istanbul 

Türkiye Büyük Millet Meclisi (S. Sayısı: 500) 
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Dışişleri Komisyonu Raporu 

Türkiye Büyük Millet Meclisi 
Dışişleri Komisyonu 11.12.1990 
Esas No.: 1/633 
Karar No.: 15 

TÜRKÎYE BÜYÜK MİLLET MECLtSt BAŞKANLIĞINA 

Yabancı Hakem Kararlarının Tanınması ve terası Hakkındaki New York Sözleşmesinin 
Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı, Komisyonumuzun 14.11.1990 Ta
rihli Beşinci Birleşiminde Adalet Bakanlığı ve Dışişleri Bakanlığı temsilcilerinin katılmalarıyla 
görüşülmüştür. 

Milletlerarası ticarette bir uyuşmazlık çözüm yöntemi olarak pratikte büyük önemi olan 
hakem kararlarının tanınıp tenfizini öngören Kanun Tasarısı Komisyonumuzca da uygun gö
rülerek aynen kabul edilmiştir. 

Raporumuz Genel Kurulun onayına sunulmak üzere Başkanlığa saygı ile arz olunur. 

Üye 
Baki Durmaz 

Afyon 

Üye 
Fethi Çelikbas 

Burdur 

Üye 
Sabahattin Araş 

Erzurum 

Üye 
Cevdet Akçalı 

tstanbul 

Üye 
Adbulvahap Dizdaroğlu 

Mardin 

Üye 
Özer Gürbüz 

Sinop 

Başkan 
Adnan Tutkun 

Amasya 

Üye 
Mehmet Sağdıç 

Ankara 

Üye 
H. Calıit Aral 

Elazığ 

Üye 
Öner Miski 

Hatay 

Üye 
Ali Tannyar 

tstanbul 

Üye 
Nurettin Yılmaz 

Mardin 

Türkiye Büyük Millet Meclisi (S. Sayısı: 500) 
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HÜKÜMETİN TEKLİF ETTİĞİ METİN 

Yabana Hakem Kararlanmn Tanınması ve İcrası Hakkındaki New York Sözleşmesinin Onay* 
lanmasının Uygun Bulunduğuna Dair Kanun Tasarısı 

MADDE 1. — 10 Haziran 1958 tarihli Yabancı Hakem Kararlarının Tanınması ve İcrası 
Hakkındaki New York Sözleşmesinin, ikinci maddedeki beyanın yapılması suretiyle, onaylan
ması uygun bulunmuştur. 

MADDE 2. — Türkiye Cumhuriyeti, sözleşmenin 1 inci maddesinin 3 üncü paragrafına 
uygun olarak, sözleşmeyi sadece karşılıklılık esasına göre bu sözleşmeye taraf olan bir devlet 
ülkesinde verilmiş olan hakem kararlarının tanınması ve tenfizi hakkında uygulayacağını; ayrı
ca sözleşmeyi yalnız akdi veya akit dışı hukukî münasebetlerden kaynaklanan ve kendi iç hu
kukuna göre ticarî mahiyette sayılan uyuşmazlıklar hakkında uygulayacağını beyan eder. 

MADDE 3. — Bu Kanun yayımı tarihinde yürürlüğe girer. 

MADDE 4. — Bu Kanun hükümlerini Bakanlar Kurulu yürütür. 

T. Özal 
Başbakan 

Devlet Bak. ve Başbakan Yrd. Devlet Bakanı 
A. Bozer K. inan 

Devlet Bakanı Devlet Bakanı 
G Taner C. Çiçek 

Devlet Bakanı Devlet Bakanı 
/. Çelebi M. Yazar 

Devlet Bakanı Devlet Bakanı 
/. Ozarslan S. Sert 

Devlet Bakanı Devlet Bakanı 
E. Konukman I. Af kın 
Adalet Bakanı Millî Savunma Bakanı 

M. O. Sungurlu I. S. Giray 
İçişleri Bakanı Dışişleri Bakanı 

A. Aksu A. M. Yılmaz 
Maliye ve Gümrük Bakanı Millî Eğitim Bakam 

E. Pakdemirli A. Akyol 
Bayındırlık ve İskân Bakanı Y. Sağlık Bakanı 

S. Sert H. Şıvgın 
Ulaştırma Bakanı Tarım Orman ve Köyişleri Bakanı 

C "Iuncer L. Kayalar 
Çalışma ve Sosyal Güvenlik Bakanı Sanayi ve Ticaret Bakanı 

/. Aykut Ş. Yürür 
Enerji ve Tabiî Kay. Bakanı Kültür Bakanı Y. 

F. Kurt M. Yazar 
Turizm Bakanı 

/. Aküzüm 

Türkiye Büyük Milleı Meclisi (S. Sayısı: 500) 



ADALET KOMİSYONUNUN KABUL 
ETTlĞt METİN 

Yabana Hakem Kararlarının Tanınması ve İc
rası Hakkındaki New York Sözleşmesinin 
Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair 

Kanun Tasarısı 

MADDE 1. — Tasarının 1 inci maddesi 
Komisyonumuzca aynen kabul edilmiştir. 

MADDE 2. — Tasarının 2 nci maddesi 
Komisyonumuzca aynen kabul edilmiştir. 

MADDE 3. — Tasarının 3 üncü madde
si Komisyonumuzca aynen kabul edilmiştir. 

MADDE 4. — Tasarının 4 üncü madde
si Komisyonumuzca aynen kabul edilmiştir. 

DIŞİŞLERİ KOMİSYONUNUN KABUL 
ETTİĞİ METİN 

Yabana Hakem Kararlarının Tanınması ve İc
rası Hakkındaki New York Sözleşmesinin 
Onaylanmasının Uygun Bulunduğuna Dair 

Kanun Tasarısı 

MADDE 1. — Tasarının 1 inci maddesi 
Komisyonumuzca aynen kabul edilmiştir. 

MADDE 2. — Tasarının 2 nci maddesi 
Komisyonumuzca aynen kabul edilmiştir. 

MADDE 3. — Tasarının 3 üncü madde
si Komisyonumuzca aynen kabul edilmiştir. 

MADDE 4. — Tasarının 4 üncü madde
si Komisyonumuzca aynen kabul edilmiştir. 

Türkiye Büyük Millet Meclisi (S. Sayısı: 500) 
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YABANCI HAKEM KARARLARININ TANINMASI VE tCRASI İÇtN SÖZLEŞME 

I. Madde 

1. Bu sözleşme gerçek veya tüzel kişiler arasında doğan uyuşmazlıklarda, tanınması ve 
icrası istenen devletten başka bir devlet toprağında verilen hakem kararlarının tanınmasına ve 
icrasına uygulanır. Sözleşme aynı zamanda tanınması ve icrası istenen devlette millî sayılma
yan hakem kararları hakkında da uygulanır. 

2. "Hakem kararı" terimi ile sadece belli meselelerin çözülmesi için tayin olunan ha
kemlerin değil aynı zamanda tarafların başvurdukları daimi hakemlik organlarının da verdik
leri kararlar anlaşılır. 

3. tşbu sözleşmeyi imza veya onaylama, buna katılma veya sözleşme hükümlerini 10 un
cu maddede yazılı yerlere teşmil ihbarı sırasında, her devlet, mütekabiliyet esası dairesinde, söz
leşme hükümlerini sadece diğer bir âkit devletin topraklarında verilen hakem kararlarının ta
nınması ve icrasına uygulanacağını beyan edebilir. Bunun gibi her devlet sözleşmenin uygulan
masını akdi ve akdi olmayan hukukî münasebetlerden doğan uyuşmazlıklar arasında kendi millî 
kanununa nazaran sadece ticari mahiyette sayılanlara hasredeceğini beyan edebilir. 

II. Madde 

1. Âkit devletlerden her biri, tarafların akte dayanan veya akdî olmayan, belli bir hukuk 
münasebetinden aralarında doğmuş veya ileride doğabilecek, hakemlik yolu ile halledilmesi 
mümkün bir konu ile ilgili uyuşmazlıkların tamamını veya bir kısmını hakeme hallettirmek 
üzere birbirine karşı taahhüde girişmelerine dair yazılı anlaşmalarını muteber addeder. 

2. "Yazılı anlaşma*' terimiyle karşılıklı olarak gönderilen mektup veya telgraflarda bu
lunan veya taraflarca imzalanmış mukaveleler içine konan hakem şartı veya bir hakem muka
velesi anlaşılır. 

3. Bir âkit devlet mahkemesi, tarafların, işbu maddenin anladığı manada anlaşma ak
dettikleri bir konu ile ilgili uyuşmazlıklarına el koyduğu takdirde, anlaşmanın hükümden düş
müş, tesirsiz veya tatbiki imkânsız bir halde olduğunu tespit etmedikçe, bunları, birinin talebi 
üzerine, hakemliğe sevkeder. 

III. Madde 

Âkit devletlerden her biri hakem kararlarının muteberliğini tanıyacak ve bunların öne sü
rüldüğü memlekette yürürlükte olan usul kaideleri gereğince aşağıdaki maddelerde yazılı şart
lar dairesinde icrasını temin edecektir. İşbu sözleşmenin şümulü içine giren hakem kararlarının 
tanınması ve icrası için millî hakem kararları m nki ne nisbelle ne oldukça daha ağır şartlar yük
lenecek ne de daha yüksek adlî harçlar alınacaktır. 

IV. Madde 

1. Bundan önceki maddede zikri geçen tanıma ve icranın temini için, tanıma ve icra ka
rarı verilmesini isteyen tarafın, bu husustaki isteği ile beraber aşağıdaki belgeleri de getirmesi 
icabeder: 

a) Hakem kararının usulüne göre tasdik edilmiş aslını yahut da aslına uygunluğunu göste
ren şartları ihtiva eden bir suretini, 

b) II. madde hükmünde zikri geçen hakem anlaşmasının aslını veya aslına uygunluğunu 
gösteren şartları ihtiva eden bir suretini. 

Türkiye Büyük Millet Meclisi (S. Sayısı: 500) 
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2. Eğer zikri geçen karar veya zikri geçen hakem anlaşması ileri sürüldüğü memleketin 
resmî bir dilinde yazılmamış bulunursa, hükmün'tanınması ve icrasını isteyen tarafın, bu bel
gelerin zikri geçen dile çevrilmiş bir tercümesini ibraz etmesi lazımdır. Tercümenin resmî veya 
yeminli bir tercüman yahut da diplomatik veya konsolosluk ajanı tarafından onanması şarttır. 

V. Madde 

1. Aleyhine hakem kararı ileri sürülen taraf talepte bulunmaz ve zikri geçen kararın ta
nınması ve icrası istenen memleketin yetkili makamı önünde aşağıdaki hususları ispat etmez 
ise, hakem kararının tanınması ve icrası isteği reddolunamaz: 

(a) II. maddede derpiş olunan anlaşmayı akdeden tarafların haklarında tatbiki gereken 
kanuna göre ehliyetsiz olduğu, yahut da zikri geçen anlaşmanın taraflarca tabi kılındığı kanu
na ve eğer bu babta sarahat mevcut değilse hakem kararının verildiği yer kanununa göre hü
kümsüz bulunduğu; veya 

(b) Aleyhine hakem hükmü öne sürülen tarafın hakemin tayininden veya hakemlik prose
düründen usulü dairesinde haberdar edilmemiş olduğu, yahut da diğer bir sebep yüzünden id
dia ve müdafaa vasıtalarını ikame etmek imkânını elde edememiş bulunduğu; veya 

(c) Hakem kararının hakem mukavelesinde veya hakem şartında derpiş edilmiyen bir uyuş
mazlığa ilişkin olduğu yahut hakem mukavelesi veya hakem şartının şümulünü aşan hükümle
ri muhtevi bulunduğu; bununla beraber hakem kararının hakemliğe tabi bulunan meseleler hak
kındaki hükümleri bunun dışında kalan hükümlerinden ayırt edebilecek durumda ise bunların 
tanınması ve icrası cihetine gidilebilir; yahut 

(d) Hakem mahkemesinin teşekkülünün veya hakemlik usulünün tarafların anlaşmasına 
ve anlaşma olmayan hallerde hakemliğin cereyan ettiği yer kanunu hükümlerine uygun bulun
madığı; veya 

(e) Hakem kararının taraflar için henüz mecburî olmadığı veya, bunun, verildiği memle
ket kanunu yahut tabi olduğu kanun yönünden yetkili bir makam tarafından iptal veya hük
münün icrasının geri bırakılmış bulunduğu. 

2. Hakem kararının tanınması ve icrası istenen memleketin yetkili makamı tarafından 
aşağıdaki hallerin bulunduğu görülecek olursa, tanıma ve icra isteği kezalik reddolunabilir: 

(a) Tanıma ve icra isteğinin öne sürüldüğü memleketin kanununa göre uyuşmazlık konu
sunun hakemlik yolu ile halle elverişli bulunmaması; veya 

(b) Hakem kararının tanınması ve icrasının zikri geçen memleketin amme intizamı kaide
lerine aykırı olması. 

VI. Madde 

V. Maddenin 1, e, bendinde derpiş edilen yetkili makamdan, hakem kararının iptali veya 
icrasının geri bırakılması istendiği takdirde, huzurunda hakem kararı öne sürülen makam uy
gun görürse, bunun icrası hükmünün verilmesini ileriye bırakabilir; ve kezalik, kararın icrasını 
isteyen tarafın talebi üzerine karşı tarafı uygun teminat verilmesiyle ödevli kılabilir. 

VII. Madde 

1. İşbu sözleşme hükümleri, âkit devletler arasında akdedilmiş hakem kararlarının ta
nınması veya icrasına dair, iki yahut çok taraflı sözleşmelerin muteberliğine halel getirmez ve 
ilgili taraflardan hiçbirini, bir hakem kararından, bunun dermeyan edildiği memleketin kanun 

Türkiye Büyük Millet Meclisi (S. Sayısı: 500) 
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ve sözleşmeleri hükümleri dairesinde faydalanmak imkânından mahrum kılmaz. 
2. Hakemlik şartlarına dair 1923 tarihli Cenevre protokolü ile yabancı hakem kararları

nın icrasına dair 1927 tarihli Cenevre Sözleşmesi, âkit devletler işbu sözleşme gereğince birbiri
ne karşı bağlandıkları andan itibaren ve bağlılıkları nispetinde, yürürlüklerini kaybederler. 

VIII. Madde 

1. tşbu sözleşme, 31 Aralık 1958 tarihine kadar, Birleşmiş Milletler üyesi olan yahut bir
leşmiş Milletlerin bir veya birden fazla mütehassıs müessesesinin üyesi olan veya ileride olacak 
olan, yahut Milletlerarası Adalet Divanı statüsünde taraf olan veya Birleşmiş Milletler Genel 
Kurulunun davet ettiği diğer her devletin imzasına açık bulundurulacaktır. 

2. İşbu sözleşmenin onaylanması ve onama belgelerinin Birleşmiş Milletler Teşkilâtının 
Genel Sekreterliğine tevdi edilmesi gerekir. 

IX. Madde 

1. VIII maddede derpiş edilen bütün devletler işbu sözleşmeye katılabilirler. 
2. Katılma Birleşmiş Milletler Teşkilâtının Genel Sekreteri nezdine tevdi edilecek bir ka

tılma belgesi ile yapılır. 

X. Madde 

1. Her devlet bu sözleşmeyi imza, onaylanma veya buna katılma sırasında sözleşme hük
münün, milletlerarası sahada temsil ettiği ülkelerin hepsine, birine veya bazılarına şâmil olaca
ğını açıklayabilir. Bu açıklama sözleşmenin zikri geçen devlet hakkında yürürlük kazandığı 
andan itibaren hüküm ifade eder. 

2. Bundan sonra bu mahiyetteki bütün teşmiller Birleşmiş Milletler teşkilâtının Genel 
Sekreterine yöneltilmiş bir tebliğ ile yapılacak ve bu, Genel Sekreter tebliğnameyi aldıktan 90 
gün sonra yahut da eğer zikri geçen devlet hakkında sözleşme sonradan yürürlüğe giriyorsa 
bu son tarihten itibaren hüküm ifade edecektir. 

3. Sözleşmenin imzası, onaylanması veya buna katılması tarihinde tatbik edilmediği ül
kelerin durumuna gelince, ilgili devletlerden her biri, indethace, ve anayasa mülahazaları ge
rektiriyorsa bu ülkelerin hükümetlerinin muvafakatlerini de almak kaydıyla, sözleşme hükmü
nü bu yerlere de teşmil için gerekli tedbirlerin alınması imkânlarını inceler. 

XI. Madde 

1. Aşağıdaki hükümler federatif olan veya basit olmayan devletler hakkında uygulanır: 
(a) tşbu sözleşmedeki hükümler federal kuvvetin kanun yapma yetkisinin şümulü içine 

girdiği nispette Federal hükümetin vecibeleri, federatif olmayan âkit devletlerinkinin aynıdır. 
(b) İşbu sözleşmenin federatif devleti teşkil eden federe devlet veya eyaletlerin her birinin 

kanun yapma yetkisine taalluk eden ve bunların federasyonun anayasa sistemi gereğince kanu
nî tedbirler alınmasıyla ödevli bulunmadıkları hükümlerine gelince, federal hükümet, en ya
kın bir zamanda bu hükümleri müsbet mütalaasiyle birlikte federe devlet veya eyaletlerin yet
kili makamlarının bilgisine ulaştırmağı taahhüt eder. 

(c) İşbu sözleşmede taraf olan bir federatif devlet, Birleşmiş Milletler teşkilâtının Genel 
Sekreteri vasıtasıyla kendisine ulaştırılacak olan âkit her hangi diğer bir devletin talebi üzeri
ne, sözleşmenin şu veya bu hükmüne dair federasyonda ve onu teşkil eden birliklerde yürürlükte 
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olan mevzuat ve tatbikat hakkında bir açıklama göndererek, bahis konusu hükmün müessir 
hale gelmesi yolunda alınan teşrii veya diğer tedbirlerin vüs'at ve şümulünü tebliğ eder. 

XII. Madde 

1. tşbu sözleşme üçüncü onaylama veya katılma belgesinin tevdii tarihini takip eden dok
sanıncı gün yürürlüğe girecektir. 

2. Üçüncü onaylama veya katılma belgesinin tevdiinden sonra sözleşmeyi onaylayacak 
veya buna katılacak olan devletlerden her biri hakkında sözleşme, onaylama veya katılma bel
gesinin tevdiini takip eden doksanıncı gün yürürlüğe girecektir. 

XIII. Madde 

1. Her âkit devlet bu sözleşmenin, Birleşmiş Milletler teşkilâtı Genel Sekreterine gönde
rilecek yazılı bir tebliğ ile feshini ihbar edebilir. Feshin ihbarı, Birleşmiş Milletler teşkilâtı Ge
nel Sekreterine sonradan yapacağı tebliğ ile sözleşmenin, tebliğin Genel Sekreter tarafından 
alınması tarihinden bir sene sonra bahis konusu ülkede uygulanmasının sona ereceğini bildire
bilir. 

3. tşbu sözleşme, feshi ihbarın hüküm ifade etmesinden evvel haklarında tanıma ve icra 
usulü başlamış bulunan hakem kararları hakkında uygulanmaya devam eder. 

XIV. Madde 

Bir âkit devlet, işbu sözleşme hükümlerini diğer bir âkit devlete karşı, ancak kendisinin 
uygulamakla yükümlü olduğu nisbette ileri sürülebilir. 

XV. Madde 

Birleşmiş Milletler Teşkilâtının Genel Sekreteri VIII. maddede derpiş edilen bütün devlet
lere aşağıdaki hususları tebliğ eder: 

(a) VIII. maddede derpiş edilen imza ve onaylamaları; 
(b) IX. maddede derpiş edilen katılmaları; 
(c) I. X ve XI maddelerde derpiş edilen açıklama ve tebliğleri; 
(d) XII. madde gereğince işbu sözleşmenin yürürlüğe girdiği tarihi; 
(e) XIII. maddede derpiş edilen feshi ihbar ve tebliğleri. 

XVI. Madde 

1. ingilizce, Çince, ispanyolca, Fransızca ve Rusça metinleri eşit olarak hüküm ifade eden 
işbu sözleşme, Birleşmiş Milletler Teşkilâtının arşivlerinde saklanır. 

2. Birleşmiş Milletler Teşkilâtının Genel Sekreteri işbu sözleşmenin aslına uygunluğu onan
mış bir suretini VIII. maddede derpiş edilen devletlere ulaştırır. 
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